
PRVI DAN POSETE - 13. FEBRUARA 2005.

BEZ CRKAVA NE POSTOJIMO

Nakon razgovora sa {efom Unmika Sorenom Jesenom-Peter-
som, koji je bio zatvoren za javnost, Boris Tadi} se brojnim
doma}im, stranim i novinarima lokalnih medija obratio na
zgari{tu crkve Svetog Nikole u Pri{tini. On je istakao da
uva`ava legitimne nacionalne intrese albanskog naroda ali
da zahteva da se uva`avaju i interesi Srba. 

- Jedan od tih interesa je i pravo na `ivot, rad i slobodu
kretawa, ali i iskazivawe verskih ose}awa. Ja sam predsednik
dr`ave koja `eli da bude deo mod-
ernih evropskih naroda koji
po{tuju me|unarodna pravila i
vrednosti. Ako se borim da xamije
budu obnovqene, zahtevam i da ovaj
verski objekat bude obnovqen jer
bez crkava mi ne mozemo da postoji-
mo - rekao je Tadi}. 

On je podsetio da je pre dolaska
me|unarodnih snaga u Pri{tini
`ivelo 40.000 Srba, a da danas ima
svega nekoliko srpskih porodica.
"Duga je istorija mr`we i razarawa
na Balkanu i Kosovu i to jednom
mora da stane", naglasio je Tadi}. 

Delegaciju iz Beograda, na ~elu
sa predsednikom Borisom
Tadi}em, koji se u Pri{tini sastao
sa Petersenom, do~ekali su
protesti pripadnika "Kosovske
mre`e za akciju", dvadesetak
uglavnom mladih qudi negodovalo
je zbog ove posete uz zvuke
pi{taqki i bacawe jaja. Na letku
koji su delili pisalo je: "Srpska
dr`ava nekada je bila autor
zlo~ina, a danas je rezervat krimi-
nalaca", "Pro{lost svakog
gra|anina Kosova je protiv posete Borisa Tadi}a" i "Na{a
budu}nost je protiv ove posete i zato protestujemo". Policija
je uhapsila neke od najagresivnijih demonstranata.

Ispred zgrade u kojoj su razgovarali {ef Unmika i predsed-
nik Srbije okupilo se i desetak ~lanova udru`ewa nestalih
Albanaca koji su nosili transparent na kome je pisalo
"Kosovske majke ~ekaju da im se vrate wihovi sinovi".

Ni do~ek UNMIK nije bio srda~an kako se to predvi|alo.
Tokom protokolarnog rukovawa i slikawa u pozadini predsed-
nika nije bila istaknuta srpska zastava.

[ef Unmika Soren Jesen-Petersen izrazio je  nadu da }e
predsednik Srbije Boris Tadi} tokom svoje posete Kosovu
uputiti pozitivan signal o spremnosti Beograda da "izgradi
mostove poverewa", saop{tio je Unmik.
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FIRST  DAY  OF  VISIT  -  FEBRUARY,  13.  2005.

NEITHER WE NOR THE PEOPLE IN
KOSOVO AND METOHIJA CAN SURVIVE

WITHOUT OUR RELIGIOUS OBJECTS
Serbian president Boris Tadic said today in Pristina that as the presi-

dent of the Republic of Serbia he acknowledges all legitimate national
interests of all peoples and ethnic communities, but that he requests that
the legitimate national Serbian people also be acknowledged.

Addressing reporters before the altar section (sanctuary) of the Ser-
bian Orthodox Church of St. Nicholas
in Pristina, torched in last year's
March violence by Albanians, Tadic
added that he will not give up the
struggle for the legitimate national
interests of the Serbian people.

"Those interests include the right
to freedom, the right to life, the right to
work and freedom of movement, as
well as the right to demonstrate their
religious sentiments," said Tadic.

He recalled the responsibilities of
the international community in regard
to the implementation of UN Security
Council Resolution 1244.

"My request is completely clear. If
I am struggling that mosques are
restored and safe, I am also fighting
for Christian holy objects. My request
is that this building be rebuilt because
neither we nor the people in Kosovo
and Metohija can survive without our
religious objects," said Tadic.

He reminded that today there are
only a handful of Serbian families in
Pristina while he is struggling for a
multiethnic Kosovo that has existed
for centuries.

"There is a long history of hatred and destruction throughout the
Balkans, including Kosovo and Metohija, and it is time for it to stop. I want
to give my full contribution to a peaceful solution but I will not give up the
fight for the legitimate interests of the Serbian people, if all other peoples
are able to have their own legitimate interests," said Tadic.

Serbian president Boris Tadic met in Pristina with Kosovo adminis-
trator Soren Jessen-Petersen, with whom he is still discussing the current
situation in the southern Serbian province.

The meeting of Tadic and Petersen began at 11:30 a.m. at UNMIK
headquarters behind closed doors. A statement will be issued after the
meeting.

During the meeting of Tadic and Petersen, approximately twenty
Albanian demonstrators gathered in front of UNMIK headquarters, sepa-
rating themselves from the UN Mission building with yellow tape. They are

Boris Tadi}, Predsednik Republike Srbije
Boris Tadic, President of Republic of Serbia
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Jesen-Petersen je u razgov-
oru sa Tadi}em izrazio nadu
da }e predsednik Srbije isko-
ristiti svoju posetu da dobije
potpuni uvid u situaciju na
Kosovu i da }e imati prilike
da razgovara sa predstavnici-
ma svih zajednica na Kosovu,
navodi se u saop{tewu Unmika.

Jesen-Petersen je, tako|e,
ocenio da bi Tadi}eva poseta
mogla da pomogne u re{avawu
problema snabdevawa elek-
tri~nom energijom u nekim srp-
skim selima na Kosmetu.

[ef Unmika je naglasio da
politika Kosovske energetske
korporacije nije diskrimina-
torska.

Izrazio je zabrinutost zbog
toga {to re{avawe problema u
selima u kojima je do{lo do
problema u snabdevawu elek-
tri~nom energijom, ote`avaju poku{aji da se od toga napravi
politi~ko pitawe. 

U saop{tewu se podse}a da su kosovske institucije i
UNMIK izdvojile zna~ajna sredstva za obnovu pokru{enih
crkava i manastira, kao i da taj posao mo`e da po~ne, zavisno
od ukqu~ivawa Srpske pravoslavne crkve u taj proces.

[ILOVO - NEMA NEZAVISNOSTI
Kosovo i Metohija je deo Srbije i Crne Gore i po na{em i po

m e | u n a r o d n o m
pravu i to je stav
koji }u zastupati
i u Beogradu i u
Pri{tini, rekao
je Boris Tadi},
predsednik Srbi-
je, me{tanima
sela [ilova u
g w i l a n s k o j
op{tini, na
po~etku svoje
p o s e t e
K o s o v s k o m
P o m o r a v q u .
"Na`alost, nisam
do{ao sa ~arobn-
im {tapi}em,
voleo bih da
jesam, ali ono {to
mogu da vam ka`em jeste da }u
se apsolutno svom snagom, i
svim {to je u mojoj mo}i, bori-
ti i izboriti za prava na{eg
naroda i svakog gra|anina
na{e zemqe Srbije koji `ive
na Kosovu i Metohiji",
poru~io je Tadi}.

- Ciq moje posete je da
skrenem pa`wu svetskoj i
doma}oj javnosti na situaciju
u kojoj `ive na{i qudi.
Me|unarodna zajednica ima
obavezu da im obezbedi
osnovne uslove za normalan
`ivot jer je takvu obavezu
preuzela Rezolucijom 1244 -
rekao je Tadi} me{tanima
[ilova i okolnih srpskih
sela koji su ga do~ekali
ispred osnovne {kole. 

CERNICA  - PRIMER
NEISPUWAVAWA

STANDARDA 
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being joined by more demonstrators
who are constantly arriving.

They are using whistles to create
an intolerable level of noise and they
have also been observed carrying
large quantities of eggs.

After meeting with Petersen,
Tadic went to visit the Serbian Ortho-
dox Church of St. Nicholas in Pristina
despite disturbances that broke out
as a sign of Albanian protest because
of his visit to Kosovo and Metohija.

The police broke up the group of
demonstrators after they began tar-
geting police with snowballs and
eggs.

Several organizers of the demon-
strators were arrested by police, and
a strong UNMIK and Kosovo Protec-
tion Corps security team is escorting

Tadic.
Demostrators also threw snowballs

at the bus transporting journalists from
Serbia who are covering this event.

SILOVO-TTADIC:  I  WANTED  TO  TALK  TO
INTERNATIONAL  REPRESENTATIVES  ABOUT

KOSOVO  IN  KOSOVO
Serbian president Boris Tadic stated this morning in Silovo near Gnji-

lane that the reason for his visit to Kosovo and Metohija is his desire to
speak with representatives of the international community about Kosovo
and Metohija in Kosovo itself."I wanted to talk to the representatives of the
international community about Kosovo and Metohija and the position of
the Serbian people, the position of all citizens who want to live here, in
Kosovo itself," said Tadic in his address to the local residents of the village
of Silovo.

He emphasized that he does not attach any great significance to his
two day-long visit to Kosovo because it is just a normal visit by the presi-
dent of Serbia to a part of its territory, its villages and its people.

"I came here to see what the situation is like. I came to focus the
attention of the Serbian public of the conditions in which our people, our
children, our elderly and our women are living," added Tadic.

The Serbian president said that he did not come to Kosovo with a
magic wand but that he would do everything within his strength to fight for
and secure rights for the Serbian people and every citizen of Serbia.

"Kosovo and Metohija is a part of Serbia and Montenegro not only
according to international law but also according to our own law. That is
my personal position and that is Belgrade's position in Belgrade, in Koso-
vo, in Pristina and in Silovo," emphasized Tadic.

According to Tadic, there is no state where there are no people, and
that is why normal rights for Serbs living in Kosovo must be
secured.

"The international community has the responsibility of secur-
ing those rights because that is its responsibility according to
(UN Security Council) Resolution 1244) and that is the very thing
I will discuss with Kosovo administrator Soren Jessen-Petersen
and all international representatives," said Tadic.

He thanked the locals of Silovo, located five kilometers from
Gnjilane, for preserving Serbian culture and language and thus
also protecting the Serbian state in Kosovo.

The Serbian president presented the head of the Kosovsko
Pomoravlje district, Milorad Todorovic, with a symbolic gift - a
Serbian flag.

CERNICA  -  AN  EXAMPLE  OF  UNFULFILLED
STANDARDS

After Silovo the Serbian president will visit the ethnically
mixed Serbian-Albanian village of Cernica, where there are 156
Serbian households.

Serbian president Boris Tadic said that the village of Cerni-
ca is one of the places of greatest suffering of Serbs in Kosovo
and Metohija, and an example that standards in the province
have not been met.

In this village, located 10 kilometers from Gnjilane in the
direction of Kosovska Vitina, there are 180 Serbs living in 40
houses all in the same street.

Konferencija za {tampu u Pri{tini u razru{enoj crkvi Sv. Nikole
Press conference in Pristina, in destroyed church of St. Nikolas

Predsednik Tadi} u Cernici
President Tadic in Cernica

Do~ek Predsednika
Welcome Greetings to President
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Nakon [ilova, Tadi} je posetio obli`wu Cernicu, za koju je
rekao da je jedan od simbola srpskog stradalni{tva na Kosovu
i Metohiji. Obra}aju}i se Srbima okupqenim u osnovnoj {koli
"Branko Radi~evi}", koje je nazvao "jedinim dvori{tem slo-
bodnog `ivota u Cernici", Tadi} je naglasio da sam na~in na
koji je do{ao govori dovoqno o tome da nisu ispuweni stan-
dardi `ivota. 

Uru~uju}i zastavu Republike Srbije direktoru {kole,
predsednik Srbije je rekao da ne `eli da bilo ko pomisli da
Srbija nastupa na stari na~in. "Uru~ujem zastavu kao simbol
na{eg postojawa uz uverewe da }emo ovde postojati kao {to
smo i do sada." 

Na kraju boravka u Cernici Tadi} je zapalio sve}u na grobu
de~aka Milo{a Pekeqi}a, koji je tragi~no stradao od bombe
pre gotovo godinu dana. 

[TRPCE - TRA@IM MERE SIGURNOSTI ZA
SRBE NA KOSOVU

Slede}e odredi{te predsednika Srbije bilo je [trpce. U
ovom mestu ispod Brezovice Tadi}a je do~ekao veliki broj
gra|ana. Okupqeni [trp~ani do~ekali su ga himnom "Bo`e
pravde", a Tadi} je u emotivnoj replici obra}aju}i se okupqen-
ima izjavio : 

- Mi ne mo`emo
da ra~unamo na
Kosovo i Metohiju
ako nas tu nema.
Me|utim, niko nema
pravo da nam
oduzme mogu}nost
da budemo ovde i
da tu stvaramo
na{u budu}nost da
"Kosovo ne mo`emo
da zadr`imo ako
ovde nema vas".

Na mitingu, koji
je odr`an uz jaku
ki{u, predsednik
Srbije je poru~io
da je protiv nezav-
isnosti Kosova i
Metohije. On je,
kako je rekao, pri-
likom razgovora sa
Sorenom Jesenom-
Petersenom u
Pri{tini tra`io
dodatne mere sig-
urnosti za Srbe i
uva`avawe prava
srpskog naroda

- Danas postoje dva paralelna procesa - jedan je onaj koji }e
definisati budu}i status Kosmeta i taj proces dobi}e ubrza-
we od leta, a drugi je proces decentralizacije i to je standard
svake evropske dr`ave i prilika da se borimo za normalne
okolnosti `ivota - rekao je Tadi}. 

Predsednik Srbije je rekao da ako mo`e da tra`i mere sig-
urnosti za Albance u Pre{evu, Medve|i i Bujanovcu, onda "jo{
kako mogu da tra`im mere sigurnosti za Srbe na Kosovu". 

Prvi dan boravka na Kosmetu Tadi} je zavr{io u Velikoj
Ho~i, a  o~ekuje ga obilazak Orahovca, Belog Poqa, Batusa,
Lipqana, manastira De~ani, Gra~anice i Prilu`ja.

DRUGI DAN - 14. FEBRUARA 2005.

ORAHOVAC - BILA BI STRA[NA GRE[KA DA
ODU ME\UNARODNE SNAGE

- Predsednik Srbije Boris Tadi} rekao je danas u Orahovcu,
jednom od retkih urbanih mesta na Kosovu i Metohiji u kojem su
Srbi ostali da `ive da je "srpski narod na Kosovu i Metohiji
u najte`em polo`aju od svih naroda Evrope".

Pred stotinak Srba iz Orahovca, Tadi} je upitao da li
dr`ava Srbija mo`e da re{i wihove probleme - izolaciju,
nedostatak slobode kretawa i prava na rad.

Local residents of the village welcomed the Serbian president in the
schoolyard of the Branko Radicevic Primary School, where president
Tadic's People's office built a basketball court.

"This yard is the only place where there is freedom of life," said Tadic,
emphasizing that he did not come to make grand statements because
"those who did that did not accompany them with grand deeds".

"What I am interested in is improving living conditions and creating
normal conditions for the people who live here. I am grateful for your
strength and courage to endure this," said Tadic, who symbolically pre-
sented the local residents with a state flag of Serbia and Montenegro.

The local residents of Cernica, which Tadic called a symbol of suffer-
ing in this part of Kosovsko Pomoravlje and which suffered the most in last
year's events in March, greeted president Tadic with a traditional welcome
of bread and salt, and children from the "Maid of Kosovo" cultural arts
society performed a medley of Serbian folk dances.

STRPCE  -  KOSOVO  INDEPENDENCE
UNACCEPTABLE

The Serbian president headed toward Strpce accompanied by strong
security forces.

UNMIK police has notified representatives of the media who are cov-
ering Tadic's visit to Kosovo to watch their behavior and act in accordance

with regulations or they will
implement measures that are
valid for everyone else,
including possible pressing of
charges and arrest.

Serbian president Boris
Tadic stated today in Strpce
that for him the indepen-
dence of Kosovo and Metohi-
ja is unacceptable.

"I have said it in Belgrade
and I am saying it here now: I
oppose the independence of
Kosovo and Metohija. I will
never support this
solution,"said Tadic in front of
about 2,000 gathered Serbs.

He said that, come sum-
mer, the process of establish-
ing the final status of Kosovo
and Metohija will pick up
speed, and that the process
of decentralization in which
Serbs need to be included
will unfold at the same time.

President Tadic empha-
sized that today in Pristina,
where he met with UNMIK
chief Soren Jessen-Petersen,

he asked for further security measures for Serbs and other non-Albani-
ans.

Tadic will be visiting Velika Hoca this evening, where he will be spend-
ing the night in an estate belonging to Decani Monastery. 

SECOND  DAY  OF  VISIT  -  FEBRUARY,  14.  2005.

ORAHOVAC  -  PRESIDENT  IN  SERB  GHETTO
Today Serbian president Boris Tadic visited Velika Hoca and Oraho-

vac, one of the few urban settlements where about 500 Serbs remain liv-
ing in an enclave.

After visiting the church of the Dormition of the Most Holy Theotokos
in Orahovac, Tadic said that he came to ask the help of the international
community in resolving the problem of the Serbian and other non-Alban-
ian population living in Kosovo and Metohija.

He repeated that yesterday he asked UNMIK chief Soren Jessen-
Petersen for help and invited him to Belgrade so they could work on the
task together because, Tadic emphasized, Petersen has enormous
responsibility and possibilities.

Tadic stressed that this message by no means indicates hatred
toward anyone, including the Albanians.

He said that he asked for help because the independence of Kosovo
is unacceptable, emphasizing that it would be a big mistake for interna-
tional forces to leave the Province.
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Predsednik Tadi} u [trpcu
President Tadic in Strpce



"Mislim da su nam za to potrebni saveznici. Danas tra`im
pomo} od me|unarodne zajednice, da se re{i problem srpskog i
drugih nealbanskih naroda na prostoru Kosova i Metohije. U
ovoj poruci nema nikakve mr`we prema Albancima", rekao je
Tadi}.

Predsednik Srbije je poru~io orahova~kim Srbima da ne
`eli da dozvoli "onima koji vas {tite, a to su vojnici Kfora,
da odu odavde".

"U svim me|unarodnim razgovorima ponavqam da je za na{u
dr`avu nezavisnost Kosova apsolutno neprihvatqiva. Bila bi
stra{na gre{ka kada bi danas me|unarodne bezbednosne snage
oti{le sa Kosova i Metohije. Ni jedno ni drugo ne sme da se
dozvoli", kazao je Tadi}.

On je istakao da se to "ne ti~e samo srpskog dr`avnog pos-
tojawa na Kosovu i Metohiji, ve} se ti~e srpskog i nealbanskog
`ivqa koji `ive u ju`noj srpskoj pokrajini, i ~itavog regiona
Balkana i jugoisto~ne Evrope", jer se "ovde uzdrmava svaka
evropska vrednost".

"Kada neko ne mo`e da ode na svoje grobqe uzdrmana je
Evropa u svojim vrednostima. Kada neko ne mo`e da pro{eta
pola kilometara od svoje ku}e uzdrmana je Evrope i wene vred-
nosti".

"Kada qude ubijaju zato {to pripadaju drugoj naciji ili se
mole svome Bogu onda je uzdrmana, razorena Evropa i wene
vrednosti", rekao je predsednik Srbije.

Tadi} je naglasio da se Srbija bori za evropsku budu}nost
ukqu~uju}i tu i Kosovo i Metohiju, kao i albanski narod koji
`ivi na jugoistoku Evrope.

"Mi ne `elimo da uzdrmavamo i razaramo evropske vred-
nosti ve} ho}emo da im doprinosimo. Mi ho}emo evropsku
budu}nost i ne mogu dobijati podr{ku oni koji te vrednosti
razaraju", rekao je on.

Tadi} je naglasio da je do{ao na Kosovo i Metohiju, "ne da
previ{e govori nego da poku{a ne{to da uradi", i da je u tom
smislu razgovarao sa {efom UNMIK-a Serenom Jesen-
Petersenom u Pri{tini.

"Molio sam Jesen-Petersena za pomo}. Pozvao sam ga da do|e
u Beograd da zajedno radimo na problemima Kosova i Metohije,
jer on ima ogromnu odgovornost i velike nadle`nosti",
istakao je Tadi}.

Posetom Orahovcu, obilaskom tamo{we pravoslavne crkve
i obra}awem preostalim Srbima u tom gradu, kojih je od pre-
dratnih oko 4.000 ostalo oko pet stotina, predsednik Srbije je
danas nastavio dvodnevnu posetu Kosovu.  

Predsednik Srbije je dodao da su "me|unarodna zajednica,
Kfor i UNMIK u ju`noj srpskoj pokrajini dr`ava", kao i da "na
`alost Srbija postoji na Kosovu i Metohiji samo kroz neke
institucije, kao i kroz posete predsednika, premijera i drugih
visokih funkcionera".

"Nadam se da }e vrlo brzo na{a dr`ava postojati i mnogo
konkretnije ovde", rekao je Tadi}, koji je me{tanima Orahovca
predao zastavu Srbije.

Isto to Tadi} je u~inio i u drugim mestima na Kosovu i
Metohiji koje je posetio.

DE^ANI - VA[A POSETA MANASTIRU JE
PODSTICAJ NA[IM NAPORIMA

Tadi} je oko 10 sati stigao u manastir Visoki De~ani, ~iji su
ga monasi do~ekali zvowavom manastirskih zvona., posle ~ega
su monasi u manastiru o~itali molitvu za wegovo zdravqe.

"Va{a poseta manastiru je podsticaj na{im naporima. Za nas
je veliko ohrabrewe i daje nam nadu da Srbi, ma gde `iveli,
ne}e zaboraviti Kosovo", rekao je vladika Teodosije.

Manastir Visoki De~ani stavqen je na listu svetske
ba{tine i pod za{titom je UNESKO-a.

U manastiru obitava i slu`i vi{e od 30 monaha.
Predsednik Srbije Boris Tadi} izjavio je danas u manas-

tiru Visoki De~ani da je dr`avnost Srbije duga i da se nikada
nije zasnivala na ugro`avawu drugih naroda.

"Na{a dr`avnost je duga i ona nikada nije ugro`avala
druge. Ja kao predsednik Srbije dolazim na Kosovo i Metohiju
upu}uju}i tu poruku svima koji nisu Srbi, Albancima i
me|unarodnoj zajednici, odgovaraju}i i onima koji moju posetu
nazivaju provokacijom i neprijateqskom", poru~io je Tadi}.

Istakav{i zahvalnost sve{tenstvu manastira i sunarod-
nicima koji, uprkos svemu, opstaju na svojoj zemqi, predsednik
Tadi} je naglasio da "prisustvo dr`ave (na Kosovu) nije nikak-
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"Neither the former nor the latter must happen," emphasized the Ser-
bian president.

On the road from Velika Hoca to Orahovac, President Tadic performed
the traditional pruning of the vines, which is done every February 14 in this
region, on the feast of St. Trifun.

DECANI  -  WE  NEED  ALLIES  TO  RESOLVE
PROBLEMS  OF  KOSOVO  SERBS

At Visoki Decani Monastery President Tadic was greeted with church
bell ringing. 'Your visit to our monastery is an encouragement and hope
that Serbs no matter where they may live will not forget Kosovo', Bishop
Teodosije said. In this monastery that is under UNESCI protection, there
live more than 30 monks.

Serbian president Boris Tadic stated today in Decani that after his visit
to Kosovo and Metohija he would be visiting some countries to seek allies
who would help to resolve the problems of the Serbian population in
Kosovo and Metohija.

"The most difficult situation of any people in Europe is that of the Ser-
bian people in Kosovo and Metohija. In order to resolve this problem, we
need allies," said Tadic during the course of the second day of his visit to
Kosovo and Metohija.

He emphasized that as the Serbian president he would always sup-
port Serbian legitimate national, state and historical interests.

In the monastery of Decani, Tadic was welcomed by the monks, and
Bishop Teodosije of Lipljan presented him with an icon of Christ Panto-
crator.

"Kosovo and Metohija are the soul of Serbia. We hope that our peo-
ple will not forget their roots, their spiritual, historical and cultural her-
itage," said Bishop Teodosije.

Upon receiving the icon, Tadic said that it would forever remain in the
Office of the Serbian President.

"I came to Kosovo and Metohija with a message of peace. I am
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Predsednik Tadi} i Vladika Teodosije u Manastiru De~ani
President Tadic and Bishop Teodosije in Decani Monastery



vo neprijateqstvo, jer ako pravo da svoje simbole iznose drugi
onda to pravo i nama ne mo`e niko da uskrati". 

Tokom posete manastiru Tadi} je o bezbednosnoj situaciji u
Metohiji razgovarao i sa komandantom multinacionalne
brigade jugozapad, nema~kim generalom Rihardom Rosmanitom
(Richard Rosmanith).

BELO POQE (Pe})
Tadi} nastavqa posetu Kosovu obilaskom Srba povratnika

u selu Belo Poqe kod Pe}i, u koje se pro{le godine vratilo 35
porodica.

Tim porodicama su u proslsogodi{wem martovskom nasiqu
albanski ekstremisti zapalili i poru{ili ve}inu
obnovqenih ku}a. Oni te ku}e sada ponovo renoviraju, jer su
odlu~ni da ostanu u svom selu.

Sa mestanima Belog Poqa, predsednik je razgovarao o tome
kako napreduju radovi na ku}ama koje se sada ponovo obnavqa-
ju. Na pitawe {ta im je potrebno, jedna devojcica je kazala da
selu, pored ku}a i slobode kretawa, nedostaje i jedna {kola.

Stotinak Albanaca okupqenih u centru De~ana, ga|alo je
danas grudvama, jajima i
kamewem kolonu vozila
predsednika Srbije Borisa
Tadi}a. Iako Tadi}evo vozilo
nije bio u toj koloni, Albanci
su kasnije na putu za Belo Poqe
ga|ali i vozila iz wegove
najbli`e pratwe. Na autobus
kojim su putovali novinari koji
prate Tadi}a od Beograda, pri-
likom prolaska kroz Pe},
ba~eno je vi{e kamenica, od
kojih je jedno staklo puklo, ali
povre|enih nije bilo.

BATUSE - NE VODIM
RAZGOVORE SA ONIMA

KOJI SU
OSUMWI^ENI ZA
RATNE ZLO^INE 

Predsednik Srbije Boris
Tadi} izjavio je danas da }e odluku sa kojim }e predstavnikom
kosovskih vlasti da razgovara, doneti tek kada bude poznato
koga od wih me|unarodna zajednica optu`uje za ratne zlo~ine.

Tadi} je u selu Batusu, na pitawe novinara da li je spreman
da se sastane sa kosovskim premijerom Ramu{em Haradinajem,
odgovorio da ni u Beogradu ne razgovara sa osumwi~enim rat-
nim zlo~incima.

"Po{to u Beogradu politi~ki ne vodim razgovore sa onima
koji su osumwi~eni za ratne zlo~ine, to ne mogu da radim ni u
Pri{tini, niti u bilo kom drugom gradu u svetu",
rekao je predsednik Srbije.

"Kada me|unarodna zajednica poka`e svoj
odnos prema svim osumwi~enima za ratne
zlo~ine, onda }u znati sa kim }u od predstavni-
ka kosovskih vlasti da se sastanem", kazao je
Tadi} i dodao da }e, "kada me|unarodne insti-
tucije ka`u svoju re~", biti spreman da razgo-
vara "sa svim legitimnim predstavnicima alban-
skog naroda".

LIPQAN - POSETA SA PORUKOM
MIRA

Predsjednik Srbije Boris Tadi} poru~io je
danas u Lipqanu da je na Kosovo i Metohiju
do{ao sa porukom mira.

"Tra`im mir, jer ako ga imaju Albanci moraju
ga imati i Srbi", rekao je Tadi} obra}aju}i se
Srbima u Lipqanu.

On je naglasio da niko u svijetu ne mo`e da
ima protivargument nad ovim zahtjevom.

"Donose}i simbol na{e dr`ave, `elim da se
prizna na{e pravo na simbole, na na{u dr`avu i
na na{e legitimne interese, jer mi nikom ne ospo- 5

attempting to explain to all those who consider this visit a provocation that
the presence of Serbian state symbols is our right. If others have that right
as well, no one can take away our right to our symbols," said Tadic.

BATUSE  -  A  DELEGATION  REPRESENTING  29
SERBIAN  VILLAGES...

A delegation representing 29 Serbian villages from central Kosovo
handed Serbian president Boris Tadic a letter today in Batuse near Koso-
vo Polje asking for assistance with spring planting so they can grow food
for themselves else they will be forced "to head out in search for food".

The letter was also addressed to Serbian prime minister Vojislav Kos-
tunica, Coordinating Center for Kosovo and Metohija president Nebojsa
Covic, and UNMIK chief Soren Jessen-Petersen.

The Serbian president promised he would do everything possible to
provide for the spring planting.

LIPLJAN  -  A  VISIT  WITH  A  MESSAGE  OF  PEACE
- No other nation in Europe has more difficult living conditions than

Serbs in Serbia's southern province of Kosovo-Metohija and this must be
made known, Serbian President
Boris Tadic said during a visit to Lipl-
jan on Monday.

"I'm saying this before foreign
media representatives, whom I have
brought here, because the world
must know and hear how Serbs live
in Kosovo-Metohija today," Tadic
said in Lipljan, where about 9,000
Serbs have lived without electricity
or water for nearly two months.

Serbian president Boris Tadic
said today in Lipljan that he came to
Kosovo and Metohija with a mes-
sage of peace.

"I seek peace because if the
Albanians have it, the Serbs must
have it as well," said Tadic in his
address to Serbs in Lipljan.

He emphasized that no one in
the world can have a counterargu-
ment to this request.

"Brining the symbol of our state,
I want our right to symbols, our right to our state and our right to our legit-
imate interests to also be recognized because we do not deny anyone
their right to their legitimate interests," said Tadic.

He emphasized that Serbs here are confronted with numerous prob-
lems because there is no electrical power, no water and no freedom.

We need allies because alone we cannot solve problems and that is
why I insist on a policy of alliances," said Tadic.

'Kosovo Serbs are today people in the most difficult position in
Europe', Tadic said.
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Poseta Lipqanu
Visit to Lipljan

U o~ekivawu dolaska Predsednika
In awaiting the arrival of President



ravamo pravo na wihove legitimne interese", rekao je Tadi}.
On je istakao da se Srbi ov|e suo~avaju sa brojnim prob-

lemima, jer nema struje, vode i slobode.
"Nema naroda u Evropi koji `ivi u te`im uslovima od srp-

skog naroda na Kosmetu. Trebaju nam saveznici, jer sami ne
mo`emo re{iti probleme i zato insistiram na politici
savezni{tva", rekao je Tadi}. 

GRA^ANICA - VLADIKA ARTEMIJE:
TADI]EVIM DOLASKOM NA KOSOVO 

DO[LA I SRBIJA
Do~eku i obra}awu predsjednika Tadi}a u Gra~anici pris-

ustvovalo je vi{e hiqada Srba, a wegov boravak je
obezbje|ivalo sa zemqe i vazduha vi{e desetina me|unarodni
policajaca i Kosovska policijska slu`ba.

Vladika ra{ko-porzirenski Artemije izjavio je danas, poz-
dravqaju}i dolazak predsednika Srbije Borisa Tadi}a u
Gra~anciu, da je wegovim dolaskom na Kosovo i Metohiju do{la
i Srbija.

"U va{em liku, ovde je do{la i Srbija. Ovaj narod je ~ekao
{est godina da na svetoj zemqi pozdravi svog predsednika",
rekao je vladika Artemije pred oko 1.000 Srba okupqnih u man-
astiru Gra~anica povodom Tadi}evog dolaska.

"Va{ dolazak predstavqa veliko ohrabrewe i uliva nadu.
To je velika poruka svetu da je Srbija bila, jeste i bi}e na
Kosovu i Metohiji", rekao je vladika Artemije uru~uju}i
predsedniku Srbije ikonu Svete Bogorodice Trojeru~ice,
za{titnice manstira Gra~anica.

Tadi} je rekao da je do{ao sa porukom mira i namerom da na
Kosovu i Metohiji popravi stawe u kojem `ive Srbi i ostali
nealbanci.

"Nisam do{ao sa velikim re~ima, ho}u da godine kako sam
predsednik budu zapam}ene po delima", poru~io je Tadi}.

Predsednik Srbije je ocenio da je u pro{losti bilo
6
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GRACANICA  -  SERBIA  WANTS  PEACEFUL

SOLUTION  FOR  KOSOVO-MMETOHIJA
- Serbian President Boris Tadic said on Monday in Gracanica, where

he was greeted by several thousand people and Serbian Orthodox Bish-
op Artemije that Serbia wanted a peaceful solution for Kosovo-Metohi-
ja.Serbian president Boris Tadic sent a message to the international com-
munity from Gracanica this evening, saying that Serbia wants a peaceful
solution for Kosovo and Metohija but that it is asking that its legitimate
state and national interests be respected.

"Serbia does not wish anyone ill. Serbia wants peace for its people,"
said Tadic during his visit to Gracanica.

He sent a message to the international community that he wants
European values for Kosovo and Metohija.

"These values are that everyone has the right to his identity, and that
no one has the right to be endangered for simply respecting his state and
his church. Those who endanger this right are endangering Europe," said
Tadic.

He emphasized that he wants to fight for the European future of Ser-
bia, including Kosovo and Metohija.

Tadic said that Serbia called for the observation of its legitimate state
and national interests, because Serbia wanted nothing evil for anybody,
but only peace for other peoples as well as its own.

"I did not come to Kosovo and Metohija to threaten anyone. I came to
say that if other people have the right to their state, their symbols and their
national identity, we as Serbs have the right to the same thing," said Tadic,
adding that this is why he is carrying the state flag of Serbia throughout
Kosovo and Metohija.

Tadic's message to the Albanian people was that if they have the right
to fly flags on their houses, no one can take away the right of Serbs to fly
their flag on their houses, schools or institutions.

The Serbian president symbolically presented Bishop Artemije of
Raska and Prizren, the head of the Kosovska Mitrovica district and a Ser-
bian boy with the flag of Serbia.

Several thousand Serbs took part in the welcome and address of
president Tadic in Gracanica. His stay was protected on the ground and
in the air by dozens of international police officers and the Kosovo Police
Service. 

KOSOVSKA  MITROVICA  -  NO  TRADE-OOFF  OF
KOSOVO  FOR  EU  MEMBERSHIP

Serbian president Boris Tadic said this evening that he will never give
up Kosovo and Metohija, whose independence is unacceptable.

Speaking at a gathering in the amphitheater of a faculty in the north-
ern part of Kosovska Mitrovica, Tadic said that in coming days he will be
diplomatically and economically active, and that he will meet in Belgrade
with representatives of institutions concerned with Kosovo and Metohija.

Predsednik Tadi} i Vladika Artemije u Gra~anici
President Tadic and Bishop Artemije in Gracanica

Predsednik Tadi} predaje srpsku zastavu vladici Artemijue
President Tadic gives Serbian flag to Bishop Artemije
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He emphasized that the problem is that Serbia does not have a con-
sistent program and strategy for Kosovo and Metohija.

Tadic said that after his two day-long tour of Serbian enclaves in
Kosovo and Metohija he has a realistic picture that the situation is
extremely difficult, and that although the Serbs in the enclaves live differ-
ently, all of them share a common problem, which is the lack of freedom.

On behalf of the Serbs of the Kosovska Mitrovica district, the audi-
ence was addressed by district head Momir Kasalovic who said that
Serbs in Kosovo and Metohija will not accept European integration if it
means giving up Kosovo and Metohija.

He expressed the expectation that Serbia will defend the basic pos-
tulates of democratic, human and national rights of Serbs in Kosovo and
Metohija.

With his visit to Kosovska Mitrovica, president Tadic completes his
two day stay in Kosovo and Metohija.

DIOCESE  OF  RASKA  AND  PRIZREN

DIALOG AND RESPECT FOR RIGHTS OF
OTHERS ARE FUNDAMENTAL FOR

PROGRESS IN KOSOVO
The visit of Serbian president Boris Tadic to Kosovo was an event of

the first order for the Serbian community in this region, and consequent-
ly also for the Serbian Orthodox Church. By coming here President Tadic
not only showed that the Serbian state is concerned for its ethnically dis-
criminated citizens in Kosovo, but also confirmed the existence of sincere
readiness and opportunity to legitimately defend the interests of the state
and those who need protection with full respect for all international stan-
dards, first and foremost, UN Security Council Resolution 1244.

The purpose of President Tadic's visit was primarily so that the Pres-
ident, together with the domestic and international public, could learn first
hand about life in the Serbian enclaves and ghettoes where Serbs, Roma
and other non-Albanians have been living for almost six years now with-
out the most basic conditions for a free life and in constant uncertainty
about their future. Political visitors to Pristina usually confine their area of
research to the Kosovo capital in which they conceive a rosy picture of
Kosovo's  "booming progress" without even learning that only a handful
of Serb families out of 40.000 pre war Serb population still inhabit the city.

The presidential visit very clearly demonstrated that essentially the
life of the Kosovo Serbs has not changed for the better, and that despite
the indisputable and praiseworthy efforts invested by members of KFOR
(especially since last year's March pogrom) and the UN Mission, Serbs
still live on the margins of social life without access to institutions of health
and education outside of their settlements, and very frequently also at a
biological minimum - without electricity and water in freezing winter tem-
peratures. 

Kosovo society is progressively being shaped as an exclusively eth-
nic Albanian society in which other ethnic communities may only be more
or less tolerated but still cannot freely find their true home and preserve
their identity. The situation is especially difficult for Serbian and other non-
Albanian children, who for more than five years have been denied a free
childhood and childhood joys.

In his statements President Tadic has not said anything discriminato-
ry regarding other communities. On the contrary, on several occasions he
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previ{e politi~ara iz Begorada koji su na Kosovu izgovarali
velike re~i i ostavaqali slaba dela, zbog kojih je ispa{tao
narod.

"Nisam do{ao nikome da pretim ve} da zahtevam da se prava
svih zajednica podjednako po{tuju", rekao je Tadi}.

"Ako na ku}ama i fabrikama Albanaca ima alabanskih zas-
tava, ako je to wihovo pravo, niko to pravo ne mo`e da oduzme
Srbima" rekao je on.

Tadi} je ve~eras u Gra~anici razgovarao i sa politi~kim
predstavnicima Srba sa centralnog Kosova

KOSOVSKA MITROVICA POKRENUTI
PRIVREDNU AKTIVNOST ZA OPSTANAK

SRPSKOG NARODA
Predsednik Srbije Boris Tadi} izjavio je ve~eras u

Kosovskoj Mitrovici da moramo podi}i privrednu aktivnost
ako `elimo opstanak srpskog naroda na Kosovu i Metohiji.

"Ekonomsko pitawe je kqu~no za na{ opstanak", ocenio je on,
isti~u}i da Kosovo i Metohija ne mo`e da bude nezavisna
dr`ava.

Tadi} je najavio i razgovore sa predstavnicima Vlade Srbi-
je i Koordinicionog centra u vezi pitawa Kosova i Metohije.

On je naglasio da bez saveznika u svetu ne mo`emo za{titi
nacionalne interese, isti~u}i da nema mesta na Kosovu za koje
bismo mogli re}i da postoji sloboda, kazao je on.

"Na{ narod na Kosovu i Metohiji je najneslobodniji,
situacija je ovde vi{e nego te{ka", ocenio je predsednik Srbi-
je i dodao da moramo doneti strategiju za Kosovo i Metohiju i
da je politika mira ne{to na ~emu treba da gradimo budu}nost.

Napomiwu}i  da je wegova poseta Kosovu poseta mira, on je
prisutnim u amfiteatru Rudarsko-metalurskog fakulteta
istakao da mu je ~ast {to je predsednik qudima koji su opstali
na Kosovu i Metohiji, naro~ito onima koji su ostali i posle 17.
marta pro{le godine.

"Hvala {to ste tu i {to }e te ostati tu", kazao je predsednik
Srbije.

Na~elnik mitrova~kog okruga Momir Kasalovi} po`eleo je
dobrodo{licu srpskom predsedniku isti~u}i da su od 99.
godine 792 naseqa na Kosovu i Metohiji ostalo bez Srba.

On je naglasio da je 7.500 radnika Elektroprivrede Srbije
sa Kosova ostalo bez posla i da od povratka Srba na Kosovo i
Metohiju do danas nema nikakvih rezutlata.

Kasalovi} je informisao predsednika Srbije o situaciji
na severu pokrajine, rekav{i da su Srbi ovde gladni slobode i
Srbije, od koje o~ekuje da brani nacionalne interese svojih
gra|ana u pokrajini.

"O~ekujemo da se Srbija nikada ne odrekne Kosova i Meto-
hije" kazao je on.

Predsednik Srbije je u pratwi gra|ana ve~eras ne{to posle
22 ~asa, pro{etao do glavnog ibarskog mosta koji deli severni
od ju`nog dela Kosovske Mitrovice.

OBILI] - DE KERMABON: POSETU TADI]A NE
VIDIM KAO PROVOKACIJU

Komandant Kfora, francuski general Iv de Kermabon
izjavio je danas u Obili}u da boravak predsednika Srbije
Borisa Tadi}a na Kosovu ne vidi kao provokaciju tamo{wih
gra|ana.

Vi{e pri{tinskih medija kritikovalo je danas istupe
predsednika Srbije tokom obilaska vi{e kosovskih sela, uz
konstataciju da su gra|ani wegovu posetu do`iveli kao pro-
vokaciju.

De Kermabon je ocenio da je obezbe|ivawem pratwe i
odobravawem takve posete pokazana politi~ka i demokratska
zrelost. Svaka poseta istaknutih zvani~nika treba da ima
zna~ajnu bezbednosnu pratwu, {to je i u~iweno, dodao je on.

Tadi}ev boravak u pokrajini obezbe|ivalo je vi{e hiqada
pripadnika me|unarodne i kosovske policije, a Kfor je iz
helikoptera nadgledao podru~ja koja je on obilazio.

Komanadant Kfora je sa lokalnim rukovodstvom Obili}a,
mesta nadomak Pri{tine, razgovorao o stvarawu uslova za
`ivot svih gra|ana u tom podru~ju, ukqu~uju}i i onih koji su
izrazili `equ da se vrate.

De Karmabon je rekao da su su pripadnici Kfora spremni da
`estoko i brzo reaguju na svaki incident i mogu}e nerede na
Kosovu.

Pred razru{enom crkvom Sv. Nikole u Pristini
In front of destroyed St. Nikolas church in Prisitna



mentioned the legitimate interests of the Albanian community which, like
all other communities in the Province, should enjoy its rights but to which
it cannot have a monopoly. 

The President clearly emphasized a vision of society in which Koso-
vo is Albanian to the same extent that it is Serbian, and where all com-
munities regardless of their ethnic or religious affiliation must be equal. If
this is unacceptable to the Albanian community, it is completely logical to
ask the question what kind of vision of the future its leaders are offering.
The idea of ethnic domination to the detriment of others cannot be accept-
ed by the international community as a legitimate wish of a majority pop-
ulation and granted realization in form of a second ethnic Albanian state.

Shadowy promises of ethnic toleration without concrete changes in
the grass root level do not have reliable political validity. Kosovo Serbs
must adapt to the new reality, and face 

blunders of their past, but so must the Kosovo Albanians and other cit-
izens who wish to live in a European democratic society of equal and free
citizens. As many times said beforedemocracy is a rule of majority but not
the terror of majority against minority. More precisely, being majority bears
even particular responsibility for the wellbeing of minority population, their
rights, culture and freedom.

It is especially important that President Tadic confirmedthe right of the
Serbian community to use its legitimate symbols. If the Albanian commu-
nity is free to use the flag of a neighboring foreign country (Albania) and
its symbols (which it freely used even during the time of the Milosevic
regime and the previous Tito's rule), it is completely normal that the Ser-

bian community has the right to its own national and religious symbols,
language and Cyrillic script, which the Albanian communities persistently
denies and even considers a provocation. Many old preserved Kosovo
monuments bear cyrillic inscriptions but today's Serb names (of towns
and streets) as well as official documents are allowed by UNMIK to be
written only in Latin alphabet. Even as such Serb town names are often
sprayed by black or simply deleted. In a democratic society it is unfath-
omable for only one community to have the right to its freedom, culture
and symbols, while other communities are expected to live like strangers
who are constantly kept on the minimum of bearability.

The Serbian Orthodox Church wishes to express its sincere regret
8
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Komandant Kfora je obe}ao da }e pripadnici me|unarodnih

snaga u~initi sve kako bi garantovali boqu bezbednost na
Kosovu, posebno za srpsku zajednicu, kao i da }e podsta}i pro-
ces vra}awa poverewa me|u svim etni~kim zajednicama

EPARHIJA RA[KO-PRIZRENSKA POZITIVNO
OCEWUJE POSETU PREDSEDNIKA TADI]A

UPOZNAVAWE IZ PRVE RUKE  SA
@IVOTOM U SRPSKIM ENKLAVAMA

I GETIMA
Gra~anica 15. februar 2005.
Poseta predsednika Srbije Borisa Tadi}a Kosovu i Meto-

hiji predstavqa doga|aj od prvorazrednog zna~aja za srpsku
zajednicu na ovim prostirima, a samim tim i Srpsku
Pravoslavnu Crkvu. Svojim dolaskom predsednik Tadi} ne
samo da je pokazao da dr`ava Srbija brine o svojim gra|anima
na prostorima ju`ne srpske pokrajine, ve} je potvrdio da pos-
toji iskrena spremnost i mogu}nost da se legitimno brane
dr`avni interesi uz puno po{tovawe svih me|unarodnih stan-
darda, a pre svega Rezolucije UN 1244.

Ciq posete gospodina Tadi}a je pre svega bio da se
predsednik, a sa wim i doma}a i svetska javnost, iz prve ruke
upoznaju sa `ivotom u srpskim enklavama i getima u kojima
Srbi ve} skoro {est godina `ive bez elementarnih uslova na
slobodan `ivot i u stalnoj neizvesnosti za svoju budu}nost.
Predsedni~ka poseta je sasvim jasno pokazala da se su{tinski
`ivot kosovskih Srba nije promenio na boqe i da pored
neospornih napora koji ula`u pripadnici KFOR-a (naro~ito
od pro{logodi{weg martovskog pogroma) i misija UN Srbi i
daqe `ive na margini dru{tvenog `ivota bez pristupa
zdravstvenim i obrazovnim institucijama u ve}im gradovima, a
vrlo ~esto i na biolo{kom minimumu, bez struje i vode.
Naro~ito u te{koj situaciji `ive srpska i ne-albanska deca
koja su ve} vi{e od pet godina li{ena slobodnog detiwstva i
de~je radosti.

U svojim izjavama predsednik Tadi} nije rekao ni{ta {to bi
bilo diskriminatorno za druge zajednice. ^ak naprotiv, u vi{e
navrata pomenuti su legitimni interesi albanske zajednice
koja kao i sve druge zajednice u Pokrajini treba da u`iva svoja
prava, ali na koja ne mo`e da ima monopol. Predsednik je jasno
istakao viziju dru{tva u kome je Kosovo albansko onoliko
isto koliko je i srpsko i u kome sve zajednice bez obzira na
etni~ku ili versku pripadnost moraju biti jednake. Ako je to
neprihvatqivo za albanskuzajednicu sasvim se logi~no
postavqa pitawe kakvu viziju budu}nostiwihovi lideri nude. 

Posebno je zna~ajno da je predsednik Tadi} potvrdio pravo
srpske zajednice na upotrebu svojih legitimnih simbola. Kada
albanska zajednica slobodno mo`e da koristi zastavu susedne

Predsednik Srbije Boris Tadi} sa srpskom zastavom
President of Serbia Boris Tadic with Serbian flag

Mapa mesta koje je posetio Predsednik Srbije, Boris Tadi}
Map of places visited by President of Serbia, Boris Tadic



because of the nervous reaction of some Kosovo Albanian political
leaders and media which demonstrated immaturity and unwillingness
to democratically tolerate the opinions of others. Threats of violence
through the press and direct attacks on the presidential convoy with
rocks and iceballs in vicinity of holy sites demonstrated the lack of nec-
essary security in Kosovo and Metohija which makes it evident that
standards are far from being fulfilled. Kosovo still remains very explo-
sive with high potential for ethnic violence. This violence emanates not
so much from social problems of Kosovo Albanians (which exist else-
where in the Balkans) but rather from the surprising lack of basic toler-
ance for others who live beside them, share different culture and reli-
gion. 

Kosovo Serbs therefore quite reasonably fear that boosting Koso-
vo Albanian national pride with hasty promises of statehood will only
increase ethnic pressure on other communities and not bring them long
awaited relief. Appalling situation of Serb and other minorities in neigh-
boring Albania may serve as a graphic comparison.

It is high time for Kosovo Albanian ringleaders who encourage a
media frenzy against everything Serb to understand that in democracy
there is a right to a differing opinion, and that this can no longer be
countered by physical threats, blackmail, the torching of Christian
churches and looting of Serb property, as in previous years, but only by
political counterargument and dialogue. Only in such atmosphere of
collegiality Serbs will perceive Kosovo institutions as their own and
readily participate in their work. Otherwise these institutions will remain
in Serb eyes nothing but Albanian tools for creation of an ethnic Alban-
ian society in which Serbs citizens would not feel as their home. Leav-
ing Serbs with take-it-or-leave-it choice will only discourage legitimate
and constructive Serb participation and give opportunity to charlatans.

In the last few weeks leading international factors have frequently
emphasized that when the time comes for the process of resolution of
the Kosovo status, Belgrade and the Serbian people in the Province
must have their legitimate role, and that no solution imposed by a poli-
cy of diktat and force is acceptable and longstanding. Arrogant pre-
scriptions of the self-imposed regional troubleshooter - the Internation-
al Crisis Group only threaten a wider regional destabilization which
would shatter into pieces the fragile balance of peace in the Balkans.
The real beneficiaries of the Kosovo crisis settlement (either temporary
or final) must be its ordinary citizens regardless of their ethnicity and
not ambitious political and mafia leaders. Regrettably the ICG report as
usual one-sidedly focuses on interests of the Albanian political-elite
which amply supports with funds the key ICG members dismissing
legitimate Serb interests and regional security consequences as rather
insignificant. No, Kosovo deserves a much more thoughtful and com-
prehensive strategy which will bring pacification to the entire former
Yugoslav area and not partial solutions which might ignite the region.

After all, one of the basic indicators of ripeness of Kosovo society
for defining the final status must not be the threats of new riots and van-
dalisms but how ordinary non-Albanians are really free and equal to
ethnic Albanian citizens in all spheres of life. The standards cannot be
measured in rhetoric and promises, charts and figures, but in concrete
actions and their results on the ground. With only 2% of Serb refugees
back in Kosovo in last five and a half years, and large part of Serb prop-
erty still illegally occupied by Albanians one cannot really expect to win
Serb confidence in two-three months.

The Diocese of Raska and Prizren wishes to express its special
satisfaction with the fact that the UN Mission allowed the visit of Presi-
dent Tadic, and that together with KFOR it ensured safety of movement
for the presidential convoy in a very professional manner. President
Tadic's visit "cannot be understood as a provocation" (As Gen. Ker-
mabon wisely said) but represents the democratic right of every states-
man on the territory of his own country who cares about his citizens
who are denied human rights

PRESIDENT TADIC VISITS MONASTERY
OF HOLY ARCHANGELS

Gracanica, February 13, 2005
Serbian president Boris Tadic, who is presently on a two day-long

visit to Kosovo and Metohija, visited the monastery of Holy Archangels
on his way from Strpce to Velika Hoca. Holy Archangels was burned
down in March of last year during violence by ethnic Albanian extrem-
ists. President Tadic spoke with Abbot Herman and the monastic broth-
erhood who moved into rebuilt living quarters at the monastery at the
end of last year. 

"The world has to see that Christian sites in Kosovo are endan-
gered and need constant military protection. Regrettably this is hap-
pening in 21st century Europe", president Tadic said. 9
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zemqe i svoje simbole (koje je koristila ~ak i za vreme
Milo{evi}evog re`ima), sasvim je normalno da srpska zajedni-
ca ima pravo na svoje nacionalne i verske simbole, jezik i
}irili}no pismo, koje joj albanska zajednica uporno negira. U
demokratskom dru{tvu nezamislivo je da  samo jedna zajednica
ima pravo na svoju slobodu, kulturu i simbole dok druge zajed-
nice treba da `ive kao stranci koji se stalno dr`e na minimu-
mu sno{qivosti.

Eparhija ra{ko-prizrenska izra`ava iskreno `aqewe zbog
nervozne reakcije albanske javnosti koja je i ovaj put preko
medija pokazala svoju nezrelost i nespremnost da demokratski
toleri{e mi{qewe drugih. Pretwe nasiqem preko {tampe i
direktno napadima na predsedni~ku kolonu kamewem i ledeni-
cama pokazale su da na Kosovu i Metohiji nema odgovaraju}e
bezbednosti i da se za sada te{ko mo`e govoriti o ostvarewu
standarda. Krajwe je vreme da albanski prvaci koji podsti~u
medijsku hajku na sve {to je srpsko shvase tome ne mo`e vi{e

parirati fizi~kom pretwom, ucenama, paqewem hri{}anskih
crkava i pqa~kom, kao prethodnih godina, ve} jedino
politi~kim kontra-argumentima i dijalogom. Vode}i me|unaro-
dni faktori posledwih nedeqa ~esto nagla{avaju da u proce-
su re{avawa statusa Kosova i Metohije, kada za to do|e vreme,
Beograd i srpski narod moraju da imaju svoje legitimno mesto i
da se ne mo`e prihvatiti nijedno re{ewe koje bi se nametnulo
politikom diktata i sile.

Eparhija ra{ko-prizrenska posebno izra`ava zadovoqstvo

Dolazak u manastir Svetih Arhangela, kraj Prizrena
Arrival in visit to Sts. Archangels monastery near Prizren

Predsednik Tadi} na grobu Cara Du{ana u Svetim Arhangelima
President Tadic at the tumb of Eperor Dusan in Sts. Archangels monastery



After talking with President Tadic, Father Herman told reporters who
were present: "We spoke about current living problems and complained of
the problems we are experiencing. We asked him to do everything within
his power to help us resolve the difficulties with which we are confronted."

After visiting the monastery of Holy Archangels, President Tadic con-
tinued on to Velika Hoca 

PRESIDENT TADIC VISITS VISOKI
DECANI MONASTERY

Decani, February 14, 2005
Serbian President Boris Tadic visited Visoki Decani Monastery this

morning. The President was greeted by His
Grace Bishop Teodosije of Lipljan, the abbot
of Decani, and his monks. In honor of the
President's visit to the monastery, a formal
doxology was served in the church in which
Bishop Teodosije welcomed the President
and thanked him for his visit, which is an
encouragement to the monastic brotherhood
and the Orthodox Serbian people throughout
Kosovo and Metohija who for almost six
years have lived under difficult conditions
without freedom and rights, and in constant
insecurity. Bishop Teodosije presented Pres-
ident Tadic with an icon of Christ Pantocra-
tor, the work of the Decani monks, as a
token of appreciation for his visit.

President Tadic, responding to these
greetings to Bishop Teodosije and the
Decani monks, said that he brings a mes-
sage of peace, first and foremost, to the
Serbs but also to the Albanian people and to
all others who live in this region. Comment-
ing on the situation in which Serbs in Koso-
vo are living today, the President said that
"no people in Europe lives in greater hard-
ship today than the Serbs in Kosovo and
Metohija, and no one can deny this fact".
President Tadic placed special emphasis on
the significance of Orthodox holy shrines
and the Christian tradition, emphasizing that
"no one can say that Christianity does not
have the right to survive in this region".
Addressing the monks, the President said:
"Like the monastery itself, you, too, bear wit-
ness to the existence of our people, culture
and faith in this region. My faith is that we will
continue to exist in the future. Thank you for
being here in this holy place."

After lighting candles in the church, Pres-
ident Tadic met briefly with Milisav Dakic, the father of Pantelija Dakic, one
of the children from Gorazdevac killed on the Bistrica River in the summer

of 2003. To this day the perpetrators of this
crime and countless other crimes against
the Serbian people committed under an
international protectorate have not been
resolved.

Continuing his visit, President Tadic
spoke with Bishop Teodosije and local rep-
resentatives of UNMIK and KFOR in the
monastery library. In addition to German
Brigadier General Richard Rossmanith, the
meeting was also attended by local com-
manders of the Italian forces Colonels
Marchi and Di Gregorio whose troops are
protecting Decani Monastery and the Pec
Patriarchate. Representing UNMIK in the
talks was the administrator for the municipal-
ity of Decani, Luis Perez. During the course
of the discussion, President Tadic expressed
his sincere thanks to KFOR whose troops
"are not only protecting our monasteries dur-
ing this difficult and critical period but also
helping the monks in every respect and
doing everything they can to make their lives
easier".

10
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{to je misija UN dopustila posetu predsedniku Tadi}u i
obezbedila sa KFOR-om sigurnost kretawa predsedni~kog kon-
voja na vrlo profesionalan na~in.  Kao {to je izjavio general
De Kermabon poseta predsednika Tadi}a se "ne mo`e shvatiti
kao provokacija" ve} je demokratsko pravo svakog dr`avnika
na teritoriji svoje zemqe. 

ERP KIM Info-Servis

POSETE MANASTIRIMA

PREDSEDNIK TADI]
POSETIO MANASTIR

SVETE ARHANGELE

Gra~anica, 13. februar 2005.
Predsednik Srbije Boris Tadi}

koji boravi u dvodnevnoj poseti
Kosovu i Metohiji na putu iz [trpca
prema Velikoj Ho~i posetio je manas-
tir Svete Arhangele koga su albanski
ekstremisti zapalili u pro{logo-
di{wim martovskim nemirima.
Predsednik Tadi} zadr`ao se u raz-
govoru sa igumanom Germanom i
mona{kim bratstvom koji su se krajem
pro{le godine uselili u obnovqeni
konak manastira. 

Za prisutne novinare nakon razgov-
ora sa predsednikom Tadi}em otac
German je izjavio: "Pri~ali smo o
teku}im `ivotnim problemima i
po`alili smo se na probleme koje
imamo. Zamolili smo ga da se u okviri-
ma svojih mogu}nosti potrudi da
re{imo te{ko}e sa kojima se
suo~avamo".

Nakon posete manastiru Sv.
Arhangeli predsednik Tadi} je
produ`io do Velike Ho~e. 

PREDSEDNIK TADI]
POSETIO MANASTIR

VISOKI DE^ANI

De~ani, 14. februar 2005.
Predsenik Srbije Boris Tadi}

jutros je posetio manastir Visoki
De~ani. Predsednika je do~ekao nasto-
jateq manastira Episkop Lipqanski
Teodosije sa svojim monasima. U ~ast
predsednikove posete manastiru u
hramu je odslu`ena sve~ana dok-
sologija na kojoj je Episkop Teodosije
pozdravio predsednika zahvaliv{i
mu na poseti koja predstavqa
ohrabrewe mona{kom bratstvu i
pravoslavnom srpskom narodu na
Kosovu i Metohiji koji ve} skoro {est
godina `ive u te{kim okolnostima bez
slobode `ivota i u stalnoj neizves-
nosti. U znak zahvalnosti na poseti,
episkop Teodosije je predsedniku
Tadi}u poklonio ikonu Hrista Pan-
tokratora, rad de~anskih monaha.

Predsednik Tadi} je uzvrativ{i
pozdrave episkopu Teodosiju i
de~anskim monasima rekao da donosi
poruku mira, na prvom mestu Srbima,

Predsednik Tadi} celiva mo{ti
Svetoga Kraqa Stefana De~anskog
President Tadic kisses the holy relics of 

St. King Stefan of Decani

Predsednik Tadi} pali sve}u u manastiru De~ani
President Tadic lights the candles in Decani monastery



PRESIDENT TADIC IN GRACANICA
MONASTERY

Gracanica, February 14, 2005
Serbian president Boris Tadic was welcomed in Gracanica today by

His Grace Bishop Artemije of Raska and Prizren, and several thousand
people who patiently waited for the arrival of the presidential convoy.

Welcoming the arrival of President Tadic to Gracanica, Bishop Artemi-
je stated in front of more than 1,000 Serbs gathered in the monastery
courtyard that his arrival to Kosovo and Metohija meant the arrival of Ser-
bia.

"In your person, Serbia has arrived here. These people have waited
for six years to greet their president on holy land," said Bishop Artemije.

"Your arrival is a
great encouragement
and brings us hope. It is
an important message to
the world that Serbia
was, is and will be in
Kosovo and Metohija,"
said Bishop Artemije,
presenting the Serbian
president with an icon of
the Holy Three-Handed
Theotokos.

Tadic said that he
arrived with a message
of peace and the inten-
tion of improving the
condition in which Serbs
and other non-Albanians
are living in Kosovo and
Metohija.

"I did not come with
great words. I want the
years of my presidency
to be remembered by
deeds," said Tadic.

The Serbian presi-
dent assessed that in the
past there have been too
many politicians from
Belgrade who came to

Kosovo with great words and left poor deeds behind them that brought
suffering to the people.

"I did not come to threaten anyone but to demand that the rights of all
communities be equally respected," said Tadic.

"If there are Albanian flags on the houses and companies of Albani-
ans, if that is their right, no one can take the same right away from Serbs,"
he said.

President Tadic added that Serbia wants a peaceful solution for Koso-
vo and Metohija, emphasizing that Serbia asks that its legitimate state and
national interests are also respected because Serbia does not wish any-
one ill but desires peace for its own people, and for all other people.

He emphasized that Serbia is a distinguished, European country that
extends the hand of cooperation to all, and he repeated that Serbia is not
a country that wishes to imperil anyone but that Serbs are proud of their
country and that they will not allow anyone to imperil it.

The Serbian president emphasized that he would like to solve peo-
ple's concrete problems and be involved in practical life.

I would like to bring kitchen appliances to a house, if it is possible to
return electrical power to a home, to bring a medicine to a hospital, to
warm a person who is cold, to solve the problems of security and freedom,
and create the possibility for people here to move freely like all peoples in
Europe, said Tadic.

I'm not interested in glory for myself. I am interested in leaving good,
concrete results behind me in the job that I do, and my job is to be the
president of Serbia, he said.

Tadic pointed out that the reaction of the citizens is very important to
him because that tells him if he's doing the right thing.

I know that you are exhausted and discouraged, and I know you are
sometimes angry with those of who represent the Serbian state. I know
you were angry at me and I don't hold it against you; it's a normal thing,
it's democracy, said the Serbian president.

In Gracanica this evening Tadic also spoke with representatives of
Serbs from central Kosovo. 
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ali isto tako i albanskom narodu i svima ostalim koji `ive na
ovom prostoru. Osvr}u}i se na situaciju u kojoj danas `ive
Srbi na Kosovu predsednik jerekao da "nijedan narod u Evropi
danas ne `ivi te`e nego Srbi na Kosovu i Metohiji i tu
~iwenicu niko ne mo`e da negira". Predsednik Tadi} je poseb-
no naglasio zna~aj pravoslavnih svetiwa i hri{}anskog
predawa istaknuv{i da "niko ne mo`e re}i da hri{}anstvo
nema prava da opstane na ovim prostorima". Obra}aju}i se
monasima predsednik je izjavio: "Kao i manastir, i vi
svedo~ite o postojawu na{eg naroda, kulture i vere na ovom
prostoru. Moja je vera da }emo postojati i ubudu}e. Hvala vama
zato {to ste na ovome svetome mestu".

Nakon {to je pripalio sve}e u hramu predsednik Tadi} je
proveo nekoliko minu-
ta u razgovoru sa Mil-
isavom Daki}em ocem
Pantelije Daki}a,
jednog od de~aka iz
Gora`devca, koji su
ubijeni na reci Bistri-
ci u leto 2003. godine.
Do danas po~inioci
ovog i ko zna koliko
drugih zlo~ina nad srp-
skim narodom pod
me|unarodnim protek-
toratom jo{ nisu
otkriveni.

U nastavku posete
predsednik Tadi} se
zadr`ao u razgovoru sa
Episkopom Teodosijem
i lokalnim pred-
stavnicima UNMIK-a i
KFOR-a u manastirskoj
biblioteci. Pored
nema~kog generala
Riharda Rozmanita raz-
govoru su prisustvo-
vali i lokalni koman-
danti italijanskih
snaga pukovnici Marki
i Di Grigorio ~iji
vojnici obezbe|uju man-
astire De~ani i Pe}ku Patrijar{iju. Ispred UNMIK-a razgovoru
je prisustvovao administrator za op{tinu De~ani Luis Perez.
U toku razgovora predsednik Tadi} je izrazio iskrenu zahval-
nost KFOR-u ~iji vojnici "ne samo ~uvaju na{e manastire u ovom
te{kom i sudbonosnom vremenu ve} poma`u monasima u svemu
{to im je potrebno i {to im mo`e olak{ati `ivot". 

Predsedni~ka kolona vozila petnaestak minuta se dodatno
zadr`ala u manastiru po{to su lokalni Albanci organizovali
demonstracije u centru grada De~ani. Nakon {to su snage KFOR-
a i policije omogu}ile prolazak kolone vozila, predsednik
Tadi} sa pratwom uputio se u pravcu Pe}i. Tokom prolaska
kroz De~ane predsednika je do~ekalo oko 300 Albanaca koji su
kolonu ispratili povicima i grudvama snega.

PREDSEDNIK TADI] U  MANASTIRU
GRA^ANICA

Gra~anica, 14. februara 2005.
Predsednika Borisa Tadi}a danas su u Gra~anici do~ekali

Episkop ra{ko-prizrenski Artemije i nekoliko hiqada qudi
koji su strpqivo ~ekali dolazak predsedni~kog konvoja.

Pozdravqaju}i dolazak predsednika Srbije Borisa Tadi}a
u Gra~anicu, Episkop Artemije je pred vi{e od 1000 okupqenih
Srba u porti manastira izjavio da je wegovim dolaskom na
Kosovo i Metohiju do{la i Srbija.

"U va{em liku, ovde je do{la i Srbija. Ovaj narod je ~ekao
{est godina da na svetoj zemqi pozdravi svog predsednika",
rekao je vladika Artemije

"Va{ dolazak predstavqa veliko ohrabrewe i uliva nadu.
To je velika poruka svetu da je Srbija bila, jeste i bi}e na
Kosovu i Metohiji", rekao je vladika Artemije uru~uju}i
predsedniku Srbije ikonu Svete Bogorodice Trojeru~ice.

Tadi} je rekao da je do{ao sa porukom mira i namerom da na
Kosovu i Metohiji popravi stawe u kojem `ive Srbi i ostali
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Predsednik Tadi} prima ikonu Presvete Bogorodice Trojeru~ice od Vladike Artemija
The Icon of Holy Mother of God presented to President Tadic by Bishop Artemije
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nealbanci.
"Nisam do{ao sa velikim re~ima, ho}u da godine kako sam predsednik budu zapam}ene po delima", poru~io je Tadi}.
Predsednik Srbije je ocenio da je u pro{losti bilo previ{e politi~ara iz Beograda koji su na Kosovu izgovarali velike re~i

i ostavaqali slaba dela, zbog kojih je ispa{tao narod.
"Nisam do{ao nikome da pretim ve} da zahtevam da se prava svih zajednica podjednako po{tuju", rekao je Tadi}.
"Ako na ku}ama i fabrikama Albanaca ima alabanskih zastava, ako je to wihovo pravo, niko to pravo ne mo`e da oduzme

Srbima" rekao je on.
Predsednik Tadi} je dodao da Srbija `eli mirno re{ewe za Kosovo i Metohiju naglasiv{i da Srbija tra`i da se uva`avaju

i po{tuju weni legitimni dr`avni i nacionalni interesi, jer Srbija nikome ne `eli zlo, ve} `eli mir, kako za druge narode,
tako i za svoj narod.

On je naglasio da je Srbija blagorodna, evropska zemqa koja svima pru`a ruku saradwe i ponovio da Srbija nije dr`ava koja
`eli nekog da ugrozi, ali i da su Srbi ponosni na svoju dr`avu i ne}e nikome dati da je ugroze.

Predsednik Srbije je naglasio da bi voleo da re{ava konkretne probleme qudi i bavi se neposrednim `ivotom.
Voleo bih da donesemo kuhiwu u neku ku}u, ako je mogu}e da vratim struju u neki dom, da unesemo neki lek u bolnicu, da zagre-

jemo nekoga kome je hladno, da re{imo probleme bezbednosti i slobode i mogu}nost da se ovde qudi slobodno kre}u kao svi nar-
odi u Evropi, rekao je Tadi}.

Mene ne zanima da neko slavi moje ime. Zanima me da ostavim dobre, konkretne posledice posla kojim se bavim, a moj posao je
da budem predsednik Srbije, rekao je on.

Tadi} je ukazao da mu je veoma va`na reakcija gra|ana, jer tada zna da ~ini vaqanu stvar.
Znam da ste iscrpqeni, obeshrabreni i znam da ste nekad quti na nas koji predstavqamo dr`avu Srbiju. Znam da ste bili

quti i na mene i ne zameram na tome - to je normalno, to je demokratija, rekao je predsednik Srbije.
Tadi} je ve~eras u Gra~anici razgovarao i sa politi~kim predstavnicima Srba sa centralnog Kosova.

ERP KIM Info-slu`ba na osnovu izve{taja
agencija TANJUG i BETA

POVRATNICI U SELO VIDAWE

Na Svetog Vasilije Velikog, ove godine, u malom manastiru Budasavci, metohu slavne Pe}ke Patrijar{ije, obreli su se na Sve-
toj Liturgiji povratnici-prognanici iz sela Vidawa. Po{to su Budisavci u potpunom albanskom okru`ewu i pre`ivqavaju zah-
vaquju}i pripadnicima italijanskog KFOR-a, iznena|ewe nije bilo malo kada smo videli ove hrabre qude. Kasnije, uz
poslu`ewe koje su nam pripremile sestre ovog manastira, oni su nas jo{ jednom prijatno iznenadili. Tra`ili su da na Bogo-
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Prizori iz sela Vidawe, januar 2005.



javqewe, kada ponovo do|emo, posetimo i wihovo selo i
blagoslovimo Bogojavqenskom vodom wihove nove domove. Mi
smo to naravno rado prihvatili.

Selo Vidawe nalazi se na oko 2 km od Kline, pored Belog
Drima. U poveqi Stefana Prvoven~anog  kojom se selo poklawa
manastiru Hilandaru, pomiwe se kao Videwe. Kasnije su kraq
Milutin i car Du{an ovu odluku potvrdili i svojim poveqama. 

Pre sukoba 1999.g. u selu je bilo 85 domova pravoslavnih
Srba i desetak domova Albanaca katoli~ke veroispovesti. U
toku sukoba Srbi su svojim kom{ijama ~uvali ku}e i garanto-
vali bezbednost ali to nije bilo dovoqno da sa~uva wih same
posle rata. Svi su izbegli u Srbiju a wihova imovina uni{tena
je do temeqa.

Velike ku}e, imawa, stoka, i sve ono {to ~ini jedno veliko
bogato doma}instvo pretvoreno je u pusto{. U Srbiji su  pet
godina delili sudbinu ostalih svojih zemqaka sa KiM. 

Pre godinu dana, Danski komitet za izbeglice, kontaktirao
ih je i po~eli su pregovori oko povratka. Posle nekoliko akci-
ja ''Idi i vidi'', u septembru 2004.g. po~elo se sa obnovom ku}a.
Ve} posle nekoliko meseci ku}e su bile gotove. Mnogo mawe
nego {to su bile wihove, ali nove i dovoqne da se po~ne `ivot
ispo~etka. U selu je sazidano ili obnovqeno (tamo gde se
moglo) 25 ku}a i vra}eno je oko 415 hektara zemqe koje su
kom{ije Albanci uzurpirali i koristili kao svoju pet godina.  

Kada smo na Bogojavqewe,19.januara, ove godine, do{li u
selo, videli smo sliku koja je prisutna svugde gde su `iveli
Srbi pre rata. Razoreno selo, uni{tena imovina, sru{ene ku}e,
zatrpani bunari,... Sve je ura|eno da se ovde vi{e niko ne
vrati. Ali qubav ka svom ogwi{tu i svojoj zemqi je ja~a od
mr`we onih koji su ovo uradili. ^im smo stigli odmah smo
po~eli da obilazimo sa doma}inima sve ku}e i da ih kropimo
bogojavqenskom vodicom. Re|ale su se ku}e i pri~e, sve sli~ne
jedna drugoj, [arkovi}i, Miki}i, Kosti}i, Gvozdenovi}i,
Jovi}i, Peri}i, Nikoli}i,...Tu`ne ali ne i beznade`ne. Kada
smo odlazili doma}ini su nam se zahvaqivali i govorili da
smo im ulili snage da izdr`e ali u stvari oni su nama ulili i
nadu i veru da }emo se ponovo vratiti na svoje i biti pored
svojih svetiwa i svojih domova kao {to smo bili vekovima. Na
kraju smo im preneli jednu radosnu vest, da je rukopolo`en i
postavqen, od strane vladike Artemija, sve{tenik koji }e biti
zadu`en za povratnike u Metohiju i koji }e biti wihov paroh. A
mi smo obe}ali da }emo ako Bog da na prole}e do}i sa wim i
osve{tati wihove domove kada ih usele.

[tampa: "Fle{", Zemun
e-mail: fles@eunet.yu
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